
ANIMAUX PHÈDRE – « LE LOUP ET L’AGNEAU », FABLES I, 1      

Ad rivum eumdem lupus et agnus veniunt, siti conpulsi ; superior stat

lupus longeque inferior agnus.   

rivus, i, m : le ruisseau
idem, eadem, idem : le même
sitis, is, f : la soif (abl. siti)
compello, is, ere, compuli, 
compulsum : je  pousse
superior, oris : le plus en haut
sto, stas, are : je me tiens
longe (adv) : de loin
inferior, oris : le plus en bas

Tunc gulā improbā fera incitata, jurgii causam infert : tum / tunc : alors
gula, ae, f : la gueule / la gourmandise
improbus, a, um : mauvaise, méchant
fera, ae, f : la bête sauvage
incito, as, are, avi, atum : j’excite
jurgium, ii, n : querelle, dispute
causa, ae, f : le motif, le prétexte
infero, fers, ferre : je produis

« Cur, inquit, turbulentam facis aquam mihi bibenti ? » inquit : dit-il
turbulentus, a, um : troublé
mihi : datif du pronom pers. ego
bibens, bibentis : buvant (datif bibenti)

Laniger timens respondet : laniger, gera, gerum : qui porte de la 
laine, mouton
timens, timentis : en tremblant
respondeo, es, ere : je réponds

« Quomodo possum, quaeso, facere quod dicis, lupe ? possum, potes, posse : je peux
quaeso, is, ere : je demande
dico, is, ere : je dis

A te decurrit ad me aqua. » a(b) + ablatif
decurro, is, ere : je descends

Repulsus ille veritatis evidentiā : repello, is, ere, repuli, repulsum : je 
repousse
veritas, atis, f : la vérité
evidentia, ae, f : l’évidence

« Ante hos sex menses, ait, maledixisti mihi. » ante + acc : avant
mensis, is, m : le mois
maledico, is, ere, dixi, dictum + datif : 
je parle mal de quelqu’un



Respondet agnus :

« Equidem natus non eram. » equidem (adv) : assurément
natus, a, um : né
eram : imparfait 1 sg du verbe sum

« Pater, hercle ! tuus, inquit, maledixit mihi. » pater, patris, m : le père
hercle ! par Hercule !
tuus, a, um : ton, ta

Atque ita correptum agnum lacerat injustā morte. ita (adv) : ainsi
corripio, is, ere, ripui, reptum : je 
saisis, je m’empare de
lacero, as, are : je déchire
injustus, a, um : injuste
mors, mortis, f : la mort

Haec propter illos homines scripta est fabula qui fictis causis 

innocentes opprimunt.

homo, inis, m : l’homme
scribo, is, ere, scripsi, scriptum : j’écris
fabula, ae, f : la fable
fingo, is, ere, finxi, fictum : je façonne,
j’invente
innocens, entis : innocent
opprimo, is, ere : j’opprime


